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WUCWO DAY EUCHARISTIC CELEBRATIONS 2022
8.30am		 :	 Arrival and Registration
10.00am	 :	 MASS PROCESSION
			   National Full Board & Maralal Team
			   Welcome Remarks (Diocesan Chairlady)

10.15am	 :	 Holy Mass: Priest in Charge
		  :	 Bible Procession: Ngong Deanery Board and 
			   Maasai team
Main Celebrant:	 His Lordship Bishop Joseph Mwongela

READINGS
1st. Reading: 	 Acts. 1: 15 -17, 20 - 26		  - Military Ordinariate
Responsorial	 Psalm 113: 1-2, 3-4, 5-6,7-8	  - Machakos Diocese
Gospel 		   John 20:1-18

PRAYERS OF TH-E FAITHFUL 
1.	 Prayer for the church & Vocations 	 - Embu Diocese
2.	 Prayer for the Country/World		  - Kakamega Diocese
3.	 Prayer for the Family			   - Kericho Diocese
4.	 Prayer for Women of WUCWO		  - WUCWO Board 
5.	 Prayer for the suffering women and the sick - Kisumu Archdiocese
6.	 Prayer for Departed Souls			  - Mombasa Archdiocese
7.	 Prayer for World Women Observatory (WWO) Project - WUCWO
8.	 Prayer for Synod				    - Malindi Diocese

OFFERTORY PROCESSION (LED BY KISUMU TEAM)
1.	 National Council Executive  	 - Host, WIne & Fruits
2.	 Nairobi Metropolitan		  - Sugar
3.	 Kisumu Metropolitan		  - Rice
4.	 Nyeri Metropolitan		  - Cooking Oil
5.	 Mombasa Metropolitan		  - Wheat & Maize Flour
        
Vote of thanks - 	 Rose Otieno	 (National Secretary)
			   MCs: 	 Rev. Fr. John Nderitu
				    Benta Nyangi
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PRESENTATION

1. WUCWO Fundraiser (2nd Collection)

2. Entertainment: Maralal, Ngong, Nyeri and
Kisumu Archdiocese

SPEECHES
1. St. Joseph the Worker Cathedral Chairman: - Mr. G Sirere

2. National Chairlady 	 - 	 Annastacia Musyimi

3. Kenya WUCWO Representative - 	Winnie Muthiga

4. WUCWO Vice President Africa Region - Monique Faye

5. WUCWO President General - 	 Maria Lia Zervino

6. CWA National Chaplain	  - 	 Rev. Fr. Elias Muriithi

7. National Executive Sec 
Commission for Pastoral and 
Lay apostolate	 		  - 	 Fr. Josiah Muthee

8. Clergy Present as per protocol

9. Presentation of Appreciation Gifts: MC to coordinate

10. Speech from the Main Celebrant

Vote of Thanks and welcome the cake cutting— ………

Final Blessing by His Lordship the Bishop
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ENTRANCE
INAPENDEZA KUINGIA
1. { Kunapendeza kutazama kwake Bwana
    Nyumba yake Bwana inapendeza } *2
    { Inapendeza (kweli) inapendeza (sana)
     Inapendeza inafurahisha moyo
     Nyumba ya Bwana inapendeza } *2

2. Kuna furaha kuingia kwake Bwana
    Nyumba yake Bwana ina furaha
    { Ina furaha (kweli) ina furaha (kubwa)
    Ina furaha ni furaha ya Mbinguni
     Nyumba ya Bwana ina furaha. } *2

3. Kuna baraka kuabudu kwake Bwana
    Nyumba yake Bwana ina baraka
    { Ina baraka (kweli) ina baraka (nyingi)
    Ina baraka inayo baraka tele
    Nyumba ya Bwana ina Baraka } *2

4. Kuna chakula kutulia kwake Bwana
    Nyumba yake Bwana ina chakula
    { Ina chakula (kweli) ina chakula (kingi)
    Ina chakula ni chakula cha roho zetu
    Nyumba ya Bwana ina chakula. } *2

5. Kuna uzima kusujudu kwake Bwana
    Nyumba yake Bwana ina uzima
    { Ina uzima (kweli) ina uzima (tele)
    Ina uzima ni uzima wa milele
    Nyumba ya Bwana ina uzima } *2

TWENDE NYUMBANI MWA BWANA
{ Twende nyumbani mwa Bwana, hoyaa, twende nyumbani mwa Bwana 
hoyaa x2
Tuimbe tushangilie tupige vigelegele tupige makofi hoyaa x2}
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Twende tumsifu kwa nyimbo na zaburi wakristu, hoyaa
Tumsujudie twende tukamwabudu wakristu ,hoyaa

Twende tumsifu kwa ngoma na kayamba wakristu …
Tumsujudie twende tukamwabudu wakristu …

Twende tukacheze vinanda na vinubi wakristu …
Tumsujudie twende tukamwabudu wakristu …

Tujitayarishe kwa neno lake Bwana wakristu …
Tumsujudie twende tukamwabudu wakristu …

BWANA UTUHURUMIE (Subukia).
Bwana Bwana Bwana
Utuhurumie x2
Kristu Utuhurumie (Kristu)
Kristu Utuhurumie x2
Bwana Bwana Bwana
Utuhurumie x2.

UTUKUFU (Subukia)
Utukufu Juu kwa Mungu na Amani Duniani 
Kwao watu wenye mapenzi
Watu wenye mapenzi mema x2.

1. Tunakusifu tunakuheshimu, twakuabudu tunakutukuza
     Twakushukuru kwa ajili yakio, ya utukufu wako mkuu.
2. Ee Mungu Baba ndiwe mfalme wa mbinguni Baba Mwenyezi,
    Ee Yesu Kristu Mwana wa pekee, mwana kondoo mwana wa Baba.
3. Uondoaye dhambi za watu, tuhurumie, tusikilize,
    Tuhurumie mwenye rehema , maombi yetu upapokee.
4. Uketiye kuume kwake, Mungu Baba tuhurumie,
    Kwa kuwa ndiwe pekee yako, pekee yako Mtakatifu.
5. Pamoja naye Roho Mtakatifu, katika utukufu wake,
     Anayeishi na kutawala, milele yote Amina.
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BIBLE PROCESSION 
IENDE MBELE INJILI OH
1. Iende mbele Injili oh -Iende mbele
    Iende mbele injili ya Yesu -iende mbele
    { Ndiyo maana -
    Ndiyo maana tunasema iende mbele } *2
2. Iende wapi injili oh . . .
3. Inachoma injili oh . . .
4. Inakata injili oh . . .
5. Moto moto injili oh . . .

FEAST OF SAINT MATTHIAS, APOSTLE

Reading I					     Acts 1:15-17, 20-26 
Peter stood up in the midst of the brothers and sisters (there was a group 
of about one hundred and twenty persons in the one place). He said, 
“My brothers and sisters, the Scripture had to be fulfilled which the Holy 
Spirit spoke beforehand through the mouth of David, concerning Judas, 
who was the guide for those who arrested Jesus. Judas was numbered 
among us and was allotted a share in this ministry. For it is written in 
the Book of Psalms:

Let his encampment become desolate, and may no one dwell in it. 
and:      May another take his office. 
 
Therefore, it is necessary that one of the men who accompanied us the 
whole time the Lord Jesus came and went among us, beginning from 
the baptism of John until the day on which he was taken up from us, 
become with us a witness to his resurrection.” So they proposed two, 
Joseph called Barsabbas, who was also known as Justus, and Matthias.
 
Then they prayed,
 
“You, Lord, who know the hearts of all, show which one of these two 
you have chosen to take the place in this apostolic ministry from which 
Judas turned away to go to his own place.” Then they gave lots to them, 
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and the lot fell upon Matthias, and he was counted with the Eleven 
Apostles.

The Word of the Lord

RESPONSORIAL PSALMS 	 PSALMS. 113:1-2, 3-4, 5-6, 7-8 
Praise, you servants of the LORD, 
Praise the name of the LORD. 
Blessed be the name of the LORD 
 both now and forever. 
R. The Lord will give him a seat with the leaders of his people.
 
From the rising to the setting of the sun 
is the name of the LORD to be praised. 
High above all nations is the LORD; 
above the heavens is his glory. 
R. The Lord will give him a seat with the leaders of his people. 

Who is like the LORD, our God, who is enthroned on high 
and looks upon the heavens and the earth below? 
R. The Lord will give him a seat with the leaders of his people. 
 
He raises up the lowly from the dust; 
from the dunghill he lifts up the poor 
To seat them with princes, 
with the princes of his own people. 
R. The Lord will give him a seat with the leaders of his people.

ALELUYA MATILDA
Aleluya aleluya, aleluya aleluya aleluya, aleluya aleluya

Shairi:
Siwaiti tena watumwa, kwa maana mtumwa hajui hajui atendalo Bwa-
na wake, atendalo Bwana wake.
Lakini ninyi nimewaita rafiki kwa kuwa yote niliyoyasikia kwa Baba 
yangu nimewaarifu, nimewaarifu Aleluya.
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 GOSPEL						      JOHN 20: 1 – 18
A READING ACCORDING TO THE GOSPEL OF JOHN
It was very early on the first day of the week and still dark, when Mary of 
Magdala came to the tomb. She saw that the stone had been moved away 
from the tomb and came running to Simon Peter and the other disciple, 
the one whom Jesus loved. ‘They have taken the Lord out of the tomb,’ she 
said, ‘and we don’t know where they have put him.’

So Peter set out with the other disciple to go to the tomb. They ran to-
gether, but the other disciple, running faster than Peter, reached the tomb 
first; he bent down and saw the linen cloths lying on the ground, but did 
not go in.

Simon Peter, following him, also came up, went into the tomb, saw the 
linen cloths lying on the ground and also the cloth that had been over his 
head; this was not with the linen cloths but rolled up in a place by itself.

Then the other disciple who had reached the tomb first also went in; he 
saw and he believed. Till this moment they had still not understood the 
scripture, that he must rise from the dead.

The disciples then went back home. But Mary was standing outside near 
the tomb, weeping. Then, as she wept, she stooped to look inside, and 
saw two angels in white sitting where the body of Jesus had been, one at 
the head, the other at the feet. They said, ‘Woman, why are you weeping?’ 
‘They have taken my Lord away,’ she replied, ‘and I don’t know where they 
have put him.’

As she said this she turned round and saw Jesus standing there, though 
she did not realise that it was Jesus. Jesus said to her, ‘Woman, why are you 
weeping? Who are you looking for?’ Supposing him to be the gardener, 
she said, ‘Sir, if you have taken him away, tell me where you have put him, 
and I will go and remove him.’

Jesus said, ‘Mary!’ She turned round then and said to him in Hebrew, 
‘Rabbuni!’ -- which means Master. Jesus said to her, ‘Do not cling to me, 
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because I have not yet ascended to the Father. But go to the brothers, and 
tell them: I am ascending to my Father and your Father, to my God and 
your God.’

So Mary of Magdala told the disciples, ‘I have seen the Lord,’ and that he 
had said these things to her.

The Gospel of the Lord

SADAKA
NITOE SADAKA GANI MIMI
Nitoe sadaka gani mimi, ili ikupendeze Muumba wangu
Kwa huruma yako Mungu wangu, pokea sadaka ya unyonge wangu 
Ingawa ni kidogo Bwana uipokee, ibariki na uitakase
1. Twaleta mkate na divai,twaomba Bwana uvipokee
2. Na mazao ya mashambani , twaomba Bwana uyapokee
3. Pokea na fedha twaleta, vyote ni mali yako pokea
4. Ee Bwana Mungu twakuomba, pokea pokea nyoyo zetu

KAZI IBARIKIWE
{Sadaka yetu tunayokutolea, Juhudi zetu tunaziombea,
upokee (pokea) upokee (pokea) upkee sadaka ya wanao } *2
1. Ya mkate na divai, mazao tuliyolima sisi
2. Ya fedha na ya mali, kwa kuwa tumevipata kwako
3. Ya muda na karamu, maana yote ni mali yako
4. Kusudi ikupambe, popote wakutukuze wewe

YAMBA YAMBA YAHWEH EE
1. Yamba Yamba Yamba Yaweh ee Yahweh ee yamba yamba yaweh ee x2
{Yamba yamba Yaweh ee}
Yamba Yamba Yamba Yaweh ee Yahweh ee yamba yamba yaweh ee x2
2. Yamba Yamba Yamba, mampa na be to Yahweh ee yamba yamba yaweh 
ee x2
3. Yamba Yamba Yamba Vino na be to yaweh eh x2
4. Yamba Yamba Yamba Kisue na be to x2
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SALA YANGU
Sala yangu naipae mbele yako 
Kama moshi wa ubani x2

1. Ee Bwana upokee sadaka yetu
   Tunayo kutolea kama shukrani yetu
   Ee Bwana pokea.
2. Ee Bwana upokee dhabihu zetu
    Tunazo kutolea kutoka mashambani
    Ee Bwana pokea.
3. Ee Bwana upokee pia nia zetu tunazo kutolea
    Kwa moyo wetu wote.
   Ee Bwana pokea.

MTAKATIFU - SUBUKIA MASS
Mtakatifu Mtakatifu Mtakatifu Mungu wa majeshi
Mbingu na dunia zimejaa, zimejaa utukufu wako.
Hosanna hosanna hosanna hosanna juu mbinguni
Mbarikiwa anayekuja anayekuja kwa Jina la Bwana
       
MYSTERY -   SUBUKIA

EE MWANAKONDOO (MISA CENTINARY)
1. Ee Mwanakondoo wa Mungu uondoaye dhambi za dunia ee,
Ee mwana tuhurumie
Mwanakondoo wa Mungu ee
Ee mwana tuhurumie
2. Ee Mwanakondoo wa Mungu . . .
3. Mwanakondoo wa Mungu ee,
Amani utujalie
Mwenye kuondoa dhambi zetu ee,
Amani utujalie
Utujalie amani ee
A - a -amani, u-utujalie
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KUPOKEA
KAMA AYALA
Kama ayala aioneavyo kiu mito ya maji ndivyo ninavyokuonea kiu Mun-
gu wangu x2
1. Ninatamani kushibishwa kwa mwili wako Bwana wangu, Ninatamani 
kuburudishwa kwa damu yako Mungu wangu
2. Umeniumba kwa ajili yako ndiyo maana sishibishwi, Utanituliza nafsi 
yangu Mungu wangu uliye hai
3. Karibu Bwana moyoni mwangu niishi kiekaristia ili nipate raha ya kwe-
li nikupendeze siku zote.

NIRUHUSU EE YESU
Niruhusu Yesu wangu, niijongee meza yako
Unisamehe dhambi Mwokozi,
uje rohoni mwangu uniokoe
Njoo kaa ndani yangu, nami nikae ndani yako
Ili nipate amani tele, ndani ya Roho yangu nifarijike
{ Wewe Bwana (wewe Bwana wanijua)
Wanijua (hata nafsini mwangu)
Wewe ndiwe tabibu pekee wa roho yangu
Tena ndiwe kimbilio langu }*2

1. Tazama Yesu wangu ninajongea karamu yako
    Pengine kwako Bwana sikustahili kuijongea
    Unihurumie ee Yesu wangu unisamehe

2. Hakika kwako Bwana makosa mengi nimeyatenda
    Ubinadamu wangu siwezi kuficha kwako Bwana
    Unihurumie ee Yesu wangu unisamehe

3. Niwazi Yesu wangu unaujua udhaifu wangu
    Sina chakujitolea mbele yako Ee Yesu wangu
    Unihurumie Ee Yesu wangu unisamehe
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YESU KANIKUTA JANGWANI
1. Yesu kanikuta jangwani, akaniambia, nenda huko Yerusaleme Yesu 
kanikuta gizani, akasema, kimbilia Yerusaleme
Mimi ni kipofu ni mauti (mimi ni mauti)
Mimi ni kipofu sioni (mimi sioni)
{ Kulikuwa giza, kukapambazuka
Nikamwona Bwana Bwana wangu }*2

2. Natamani mji ule, Yerusaleme kuna nuru kuna raha
Dhambi zangu matendo yangu, ni maovu, tazameni msalabani
Upindo wa nguo (nguo yako safi)
Upindo wa nguo (nguo yako nzuri)
{ Uniguse moyo, moyoni mwangu
Nitaimba sifa sifa zako } *2

3.Watakatifu wa moyo, tumsifuni, Bwana mwenye nchi na mbingu 
Twende huko nchi ya mbali, ya Kanaani ndiko tutaishi milele
{ Fimbo yake Musa ilituokoa
Fimbo yake Musa, ilituongoza
{ Nchi ile ya Misri (nchi ya farao)
Tulimwona Bwana mwenye enzi } }*2

FURAHA YANGU
Mungu ninaye mwita hakika anasikia, anajibu maombi wakati 
nimuombapo
Wakati mwingine anashusha Baraka zake, hata bila kumwomba hakika 
ananipenda
{ Furaha yangu mimi ni kumsifu Bwana, aliye mwamba wangu 
ninayejivunia

Kila siku hanichoki yeye ananiongoza kupambana na magumu yote yasi-
yowezekana kwangu }

Ni yeye yule yule aliyeumba dunia, Na vyote vilivyomo ni yeye aliviumba

Kwanini nisimsifu Mungu wangu kwa upendo mkuu usiopimika kwangu
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Usikawie ndugu kumwomba ana huruma, atakujibu yote maombi umu-
ombayo Atakupumzisha na taabu zako zote atakukirimia mwingi wa 
Baraka

Coda:
Kwa hiyo nimeamua kumsifu Bwana, kwa moyo wangu wote kumwimbia 
nyimbo nzuri.

{maana} ametukuka sana {hivyo}, anaupendo mwini habagui, yeye ni 
Mungu wa kweli {tangu} milele yote 

{hivyo} furaha yangu mimi {leo}, ni kumwimbia Bwana kwa zaburi nim-
tukuze yeye {Bwana} milele yote

GUIDE ME OH THOU GREAT JEHOVAH
1. Guide me, O Thou great Jehovah, Pilgrim through this barren land;
     I am weak, but Thou art mighty, Hold me with Thy powerful hand.
     Bread of heaven, Bread of heaven, Feed me now and evermore;
     Feed me now and evermore.

2. Open now the crystal fountain, Whence the healing stream doth flow;
    Let the fire and cloudy pillar Lead me all my journey through.
   Strong Deliv’rer, strong Deliv’rer, Be Thou still my Strength and Shield;
   Be Thou still my Strength and Shield.

3. When I tread the verge of Jordan, Bid my anxious fears subside;
    Death of death and hell’s Destruction, Land me safe on Canaan’s side.
    Songs of praises, songs of praises, I will ever give to Thee;
    I will ever give to Thee.

4. When I tread the verge of Jordan, Bid my anxious fears subside;
    Death of death and hell’s Destruction, Land me safe on Canaan’s side.
    Songs of praises, songs of praises, I will ever give to Thee;
    I will ever give to Thee. Songs of praises, songs of praises,
    I will ever give to Thee; I will ever give to Thee.
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MIMINA NEEMA
1. Mimina, kama vile zilivyojaa juu,
Mimina ziteremshe tuzipokee, Bwana
Mimina neema zako, mimina, kati yetu,
Mimina neema tele, mimina, Mungu wetu,
Mimina leo neema nyingi mimina, tufurahi
Mimina, Bwana mimina,
leo mimina ee Bwana mimina.
Mimina neema zako, mimina, kati yetu,
Mimina neema tele, mimina, Mungu wetu,
Mimina leo neema nyingi mimina, tufurahi
Mimina, Bwana mimina,
leo mimina neema mimina

2. Mimina, ulivyomimina kwa Abrahamu,
    Mimina, uwamiminiavyo wamchao, Bwana

3. Mimina, tujae nguvu za kukutukuza,
    Mimina, tukazieneze sifa zako, Bwana
- - - h i t i m i s h o - - -
Twakuinulia mikono, huko uliko juu,
Ttazama wana wako, tunaomba neema)
Mimina neema mimina (Bwana Mungu),
Mimina neema mimina,
Tunaomba Bwana ( ewe Mungu) mimina,
mimina neema mimina;
Mimina kwa wote tulioko hapa tujaze neema mimina,
Mimina hata kwa walioko mbali
peleka neema mimina,
Mimina usiku mimina mchana
mimina neema mimina,
Mimina masika mpaka kiangazi
daima neema mimina,
Mimina neema mimina (Bwana Mungu),
mimina neema mimina daima!




